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 В статье представлена история и  современность филологической науки в  Кубан-
ском государственном университете, старейшем вузе на юге России, который начиная 
с 1920 г. сохраняет лучшие традиции в сфере классического образования, науки и обще-
ственно-просветительской деятельности. В  работе отмечены основные направления 
развития филологической науки на факультете: преподавание русского языка и литера-
туры, научно-исследовательская работа в области литературоведения, история русской 
литературы от ее возникновения до наших дней, включая литературу русского зарубе-
жья, литературу народов России, литературное краеведение, литературную критику, 
фольклористику и  др. Одним из  основных направлений своих изысканий ученые вы-
брали поиск и  сопоставление универсального и  национально-специфического в  про-
изведениях зарубежной и  русской поэзии и  прозы. Проблемы современного русского 
языка рассматриваются в  научно-исследовательском проекте «Потенциал русского 
языка». Особое внимание в КубГУ уделяют изучению русского языка с позиций психо-
лингвистики, когнитивной лингвистики, лингвокультурологии, межкультурной комму-
никации, социолингвистики, терминоведения, теории дискурса. Лейтмотивом научных 
интересов профессоров и доцентов является тема «Лингвоаксиология», выявление цен-
ностного компонента единиц русского языка и русского дискурсивного пространства. 
Следует отметить, что исследования лингвометодических основ обучения РКИ/РКН, 
а также подготовка специалистов в этой области, вопросы лингводидактического тести-
рования в Краснодарском крае проводятся исключительно на кафедре РКИ Кубанского 
госуниверситета. Ученые кафедры занимаются описанием семантики русского языка, 
рассматривают региональный культурный компонент ономастики, вопросы языковой 
политики.  Развитие и преподавание РКИ направлено на познание уникальности русской 
цивилизации. Русская филология на 45-й параллели стремится сохранять и развивать 
мир русского слова и  сам Русский мир как концепт, который содержит естественную 
связь языка, мышления и культуры.

Ключевые слова: филология, общественно-просветительская деятельность, истори-
ко-географическая специфика, преемственность традиций, междисциплинарность, ли-
тературоведение, семантика, русский язык как иностранный. 

Th e article represents the history and modernity of philological scholarship in Kuban State 
University, the oldest university of classical education in the south of Russia, which has been 
preserving and developing the traditions in the sphere of education, science and social and 
educational activity since 1920. Th e authors describe the principal directions of philology de-
velopment at the faculty: teaching Russian language and literature, academic research work in 
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the fi eld of literary studies, the history of Russian literature from 
its beginning up to present times, including literature of Russian 
expatriate community, literature of the peoples of Russia, literary 
regional studies, literary criticism, folklore studies, etc. One of the 
main directions of the research activities which the scholars have 
chosen is the search and comparison of the universal and nation-
ally specifi c in the works of foreign and Russian poetry and prose. 
Th e problems of contemporary Russian language are discussed in 
the research and development project “Russian language poten-
tial”. Th e scholars of Kuban State University devote a lot of atten-
tion to studying Russian language from the perspective of psycho-
linguistics, cognitive linguistics, linguoculturology, cross-cultural 
communication, sociolinguistics, terminology studies, discourse 
theory. Th e leading idea of scholarly interests of professors and 
associate professors is the theme of “Linguoaxiology”, reveal-
ing a valuable component of Russian language unit and Russian 
discourse fi eld. It’s necessary to point out that the research of lin-
guistic and methodological basic training of Russian as а Foreign 
language/Russian as Non-Native language, the training of special-
ists in this fi eld, questions of linguo-didactic testing in Krasno-
dar region are carried out only at the department of Russian as 
а Foreign language at the Kuban State University. Th e scholars deal 
with the description of the semantics of Russian language, study 
the regional cultural component of onomastics and problems of 
language policy. Th e development and teaching of Russian as а for-
eign language are also aimed at the perception of the uniqueness of 
Russian civilization. Russian philology on the 45th parallel is trying 
to preserve and develop the world of the Russian word, and the 
Russian world as a concept containing natural bounds of language, 
mentality and culture. 

Keywords: philology, social and educational activity, histori-
cal and geographical peculiarity, continuity of traditions, interdis-
ciplinarity, literary studies, folklore studies, linguoaxiology, Rus-
sian as а foreign language. 

Введение
Кубанский государственный университет  — 

это признанный в  стране и  мире крупный обра-
зовательный и  научный комплекс, который го-
товит высококвалифицированных специалистов 
по всем основным отраслям знаний. В  2020  г. 
вуз отметил 100-летие своего создания. Сейчас 
в  КубГУ три института и  15  факультетов. В  нем 
обучаются 31  тысяча  студентов, трудятся свыше 
1500  штатных педагогических работников, среди 
которых 202 доктора наук (125 в звании профес-
сора), 815 кандидатов наук (477 в звании доцента), 
один академик РАН. За свою вековую историю вуз 
подготовил более 100 тысяч высококвалифициро-
ванных специалистов, в том числе свыше 5000 спе-
циалистов для 130 зарубежных стран [Кубанский 
государственный университет]. 

В Кубанском государственном университете 
действует одна из крупнейших научных библиотек 
юга России. Фонд библиотеки насчитывает сегодня 
более 1 360 000 экземпляров и представляет собой 
богатейшее собрание научной, учебной, художе-
ственной литературы, а также реферативных жур-
налов и периодических изданий по всем отраслям 
знаний. Гордостью университета является собра-
ние редких книг (XVII–XXI вв.) — свыше 12 тысяч 
экземпляров бесценных по своей исторической 
значимости, содержанию и  оформлению старин-
ных изданий, часть из которых включена в Обще-
российский свод книжных памятников России. 

Подготовка филологов велась с момента созда-
ния вуза в 1920 г. на историко-филологическом фа-
культете, с 1929 г. — на филологическом. Первыми 
преподавателями были крупные ученые и извест-
ные деятели культуры, выпускники и профессора 
Московского, Санкт-Петербургского, Варшав-
ского, Ростовского и других университетов. Курс 
истории русской литературы читал Н. М. Гутьяр, 
исследователь жизни и творчества И. С. Тургенева, 
основатель жанра научной биографии. Лингвист 
Н. Ф. Яковлев, преподававший языковедческие 
дисциплины, приобрел мировую известность как 
автор работы «Математическая формула построе-
ния алфавита» и создатель алфавитов многих мла-
дописьменных народов, в том числе адыгейского. 
В 1920-х годах на филологическом факультете пре-
подавал английский язык, теорию перевода и ли-
тературное мастерство С. Я. Маршак. Некоторое 
время здесь вела курс по русской словесности поэ-
тесса Е. И. Васильева, выступавшая под псевдони-
мом Черубины де Габриак. Лауреат Государствен-
ной премии Д. И. Ерёмин, написавший романы 
«Кремлевский холм», «Гроза над Римом», препо-
давал литературно-творческие дисциплины. Ав-
тор учебника для высшей школы «Современный 
русский язык. Части речи» А. Е. Бескровный был 
учеником академика Л. В. Щербы [Филологиче-
ский факультет].

В настоящее время на пяти кафедрах факуль-
тета ведется подготовка выпускников по четырем 
программам бакалавриата, трем магистерским 
программам и  четырем специальностям аспи-
рантуры. Этот самый «остепененный» факультет 
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в университете по показателю количества доктор-
ов и кандидатов наук сохраняет и развивает луч-
шие традиции в  сфере образования, науки и  об-
щественно-просветительской деятельности. 

На филологическом факультете КубГУ пом-
нят об истоках разработки и  реализации Феде-
ральной целевой программы «Русский язык» на 
2002–2005  гг., здесь была одна из  площадок реа-
лизации Краевой целевой программы «Русский 
язык» в 2006–2020 гг. 

На факультете проводятся ежегодные науч-
ные конференции и конференции, приуроченные 
к памятным датам:

• Международная онлайн-конференция 
«Проблемы истории и  теории русской ли-
тературы и  методики ее преподавания 
в Иране» (2015 г.; кафедра истории русской 
литературы, теории литературы и критики); 

• Международная научно-практическая кон-
ференция «Гамлет и  Дон Кихот в  русской 
и  зарубежной словесности» (2016  г.; кафе-
дра зарубежной литературы и  сравнитель-
ного культуроведения) [Гамлет и Дон Кихот 
2016];

• Международная научно-практическая 
конференция «Литература и  революция 
(к  100-летию Октябрьской революции)» 
(2017 г.; кафедра истории русской литерату-
ры, теории литературы и критики) [Литера-
тура и революция 2017]; 

• Международная научно-практическая конфе-
ренция «Юбилейное: Вопросы истории, поэ-
тики и интерпретации русской литературы», 
посвященная 80-летию профессора Льва 
Александровича Степанова, доктора фило-
логических наук, заслуженного деятеля нау-
ки Кубани (2018 г.; кафедра истории русской 
литературы, теории литературы и критики);

• Международная конференция «Контину-
альность и  дискретность в  языке и  речи» 
памяти профессора А. Г. Лыкова (проводит-
ся один раз в два года на кафедре современ-
ного русского языка); 

• Ежегодная Международная научно-практи-
ческая конференция «Актуальные вопросы 
современной филологии: теория, практи-

ка, перспективы развития» (кафедра исто-
рии русской литературы, теории литерату-
ры и критики);

• Ежегодная Международная научно-практи-
ческая конференция «Диалог языков и куль-
тур: опыт, инновации, перспективы» (кафе-
дра русского языка как иностранного). 

Кафедра истории русской литературы, 
теории литературы и критики

Преподавание литературы и научно-исследо-
вательская работа в  области литературоведения 
ведется в  Кубанском государственном универ-
ситете со времени его основания, т. е. с 1920 г. На 
кафедре читаются учебные курсы по истории рус-
ской литературы от ее возникновения до наших 
дней, включая литературу русского зарубежья, по 
литературе народов России, литературному крае-
ведению, теории литературы, литературной кри-
тике, методологии анализа и  интерпретации ли-
тературных произведений, фольклористике и ме-
тодике преподавания литературы в школе и вузе. 
Руководит кафедрой доктор филологических 
наук, профессор Е. А. Жиркова, почетный работ-
ник сферы образования Российской Федерации, 
специалист в области истории русской литерату-
ры  XIX–XX вв., филологического анализа художе-
ственного текста.

Преподавателями кафедры читаются автор-
ские спецкурсы и  проводятся спецсеминары: 
«Русская литература и  фольклор» (Л. Б. Марты-
ненко); «Древняя Русь в  культуре и  литературе 
XIX–XX веков» (М. В. Юрьева); «Жанровые моди-
фикации русского романа XIX века» (Е. А. Жирко-
ва); «Русская литература XIX в. в зеркале литера-
туры XX века» (Е. В. Сомова); «Русская литература 
в России и за рубежом» (Л. Н. Рягузова, М. В. Ша-
ройко); «Эволюция художественных концепций 
в творчестве писателей первой половины ХХ века» 
(Л. П. Голикова); «Детская литература в домашнем 
воспитании» (Н. В. Свитенко); «Литература и  ки-
нематограф» (В. В. Сайченко); «Креативное пись-
мо» (Ю. Г. Пастушенко).

Осваивая спецкурс «Креативное письмо», бу-
дущие филологи учатся писать рассказы, стихи, 
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эссе, рефераты, создавать контент интернет-сай-
тов. На кафедре выпускается альманах «Логос» 
с художественной прозой и стихами, проводятся 
музыкально-поэтические вечера «Логократия», 
на которые приглашаются студенты всех факуль-
тетов и где царит необычайно теплая и душевная 
атмосфера. 

Студенты и  выпускники филологического 
факультета участвуют в  вокальном коллективе 
«Русская песня», которым на общественных на-
чалах руководит выпускница Ленинградской го-
сударственной консерватории им. Н. А. Римского-
Корсакова, а ныне преподаватель Краснодарского 
музыкального колледжа М. В. Удодова. Вместе со 
своим наставником молодые люди приобщаются 
к  сокровищнице русской и  советской песенной 
классики, учатся глубоко понимать смысловую 
и музыкальную красоту поэтического слова, воз-
рождают традиции народной культуры. 

На кафедре создана фольклорная лаборато-
рия (руководитель  — доцент  Л. Б. Мартыненко), 
где исследуются материалы из  постоянно попол-
няемого фонда кубанского фольклора, изучается 
функциональность жанров, образов и  мотивов 
устного народного творчества в  произведениях 
русских писателей. Народные песни, ритуалы, 
игры оживают в исполнении студентов филологи-
ческого факультета на традиционных презентаци-
ях рождественских колядок и Масленицы. 

Выпускница филологического факультета 
1988 г., известный во Вьетнаме журналист-между-
народник Фан Тхи Суан Лоан переводит на вьет-
намский язык произведения современных русских 
авторов. Захар Прилепин и  Евгений Водолазкин 
стали знакомы вьетнамским читателям благодаря 
энтузиазму и  кропотливому творческому труду 
Фан Суан Лоан и помощи доцента кафедры исто-
рии литературы, теории литературы и  критики 
КубГУ Марины Владимировны Шаройко. В 2020 г. 
Фан Суан Лоан получила от Московского инсти-
тута перевода грант на издание сборника произ-
ведений современной российской прозы. 

Одним из  приоритетных направлений дея-
тельности кафедры является работа с одаренными 
детьми. По поручению департамента образования 
и  науки Краснодарского края сотрудники кафе-

дры участвуют в проведении районных, муници-
пальных, региональных этапов Всероссийской 
олимпиады школьников по литературе, в  работе 
городской и  краевой научно-практической кон-
ференции школьников «Эврика», в  научном фо-
руме молодежи «Шаг в  будущее» в  качестве экс-
пертов.  Преподаватели руководят исследователь-
скими проектами в Центре развития одаренности 
при «Малой академии».

Кафедра зарубежной литературы 
и сравнительного культуроведения 
Русская литература является неотъемлемой 

частью единого мирового литературного про-
цесса, поэтому одним из  основных направлений 
своих научных исследований ученые кафедры 
выбрали поиск и  сопоставление универсального 
и  национально-специфического в  произведениях 
зарубежной и русской поэзии и прозы. 

Кафедру возглавляет А. В. Татаринов, доктор 
филологических наук, профессор, специалист 
в области зарубежной и отечественной литерату-
ры, лауреат премий газеты «Литературная Россия» 
(2011)  и  журнала «Наш современник» (2012)  «За 
лучшую литературно-критическую публикацию», 
лауреат Всероссийского конкурса Фонда развития 
отечественного образования на лучшую научную 
книгу 2007 г. за работу «Нирвана и Апокалипсис: 
кризисная эсхатология художественной прозы». 

В 2017 г. А. В. Татаринов получил гран-при Все-
российского конкурса «Золотой витязь» в номина-
ции «Славянское литературоведение» за учебное 
пособие по современной литературе «Пути новей-
шей русской прозы» [Татаринов 2015]. Награду 
профессору вручил организатор и  президент фо-
рума Н. П. Бурляева. Под редакцией А. В. Татарино-
ва вышел ряд научных сборников; он автор статей, 
публиковавшихся в центральной прессе: «Послед-
ние апокрифы Юрия Кузнецова», «Два образа: Ва-
дим Кожинов и  Сергей Аверинцев», «Гламурный 
апокалипсис», «Вадим Кожинов и Юрий Селезнев: 
диалог о Достоевском», «Мифы современной лите-
ратуры», «Эсхатология Достоевского и Апокалип-
сис Леонова» и др., а также работы «Леонид Андре-
ев» [Русская литература 2001; Современная поэзия 
2015; Татаринов 2018]. 
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Профессор Татаринов руководит проектом 
«Современная литература», в  рамках которого 
вышли в свет межвузовские сборники статей «Со-
временная литература: писатели, тексты, идеи» 
(2012), «Современная поэзия: русская и зарубеж-
ная» (2011), «Современный роман: русский и  за-
рубежный» (2010). Годами ранее был осуществлен 
аналогичный научный проект «Дидактика худо-
жественного текста».

Рефлексия произведений зарубежной литера-
туры в творчестве русских писателей стала предме-
том диссертационных исследований «Мортальный 
сюжет в нравственно-философском пространстве 
малой постмодернистской прозы: русский и  за-
рубежный опыт» (кандидат филологических наук, 
доцент М. П. Блинова) и  «Рецепция творчества 
Уильяма Блейка в русской литературе и культуре 
XIX–XXI веков» (доктор филологических наук, до-
цент В. В. Сердечная) [Сердечная 2021].

На кафедре зарубежной литературы и  срав-
нительного культуроведения были организованы 
встречи мыслящих и ищущих людей в литератур-
ной гостиной и  дискуссионном клубе «XXI век». 
Здесь преподаватели и  студенты обсуждают во-
просы литературы, истории, религии, культуры, 
философии, этики и морали. Цели создания лите-
ратурной гостиной: во-первых, дать возможность 
свободно обмениваться мнениями по серьезным 
проблемам; во-вторых, познакомить студентов 
с  крупными явлениями культуры ХХ  в., не вхо-
дящими в учебные программы; в-третьих, приоб-
щить к научным интересам преподавателей. 

Кафедра современного русского языка 
Руководит кафедрой кандидат филологиче-

ских наук, доцент Л. Ю. Костина, специалист в об-
ласти фонетики, лексикологии и  диалектологии. 
Сотрудники кафедры участвовали в  научно-ис-
следовательском проекте «Потенциал русского 
языка», в  республиканской научной программе 
«Возрождение гуманитарных наук и образования 
в  вузах России». В  2001–2004  гг., выиграв грант 
конкурса «Северный Кавказ: традиции и  совре-
менность», кафедра выполняла проект «Диа- и со-
циолекты Кубани: актуализированный потенци-
ал» федеральной целевой программы Краснодар-
ского края «Русский язык».

В настоящее время основными темами на-
учных исследований кафедры являются «Конти-
нуальность и дискретность в языке и речи» (док-
тор ф илологических наук, профессор Л. А. Исае-
ва), «Интерпретация лингвокультурологической 
информации художественного текста» (доктор 
филологических наук, профессор Л. А. Исаева), 
«Субъективный фактор: способы представления 
на разных уровнях языковой системы» (доктор 
ф илологических наук, профессор И. Н. Понома-
ренко) [Пономаренко 2005].

На кафедре работает лаборатория фонетики, 
диалектологии и  речевой коммуникации. Под на-
учным руководством доктора филологических 
наук, профессора О. Г. Борисовой проводятся сбор 
диалектного материала и систематизация аудиоза-
писей для фонотеки кубанских говоров; разраба-
тывается методическое обеспечение диалектоло-
гических экспедиций. О. Г. Борисова опубликовала 
лексикографический труд «Опыт словаря кубан-
ских говоров». С  1989  г. кафедра сотрудничает со 
словарным отделом ИРЯ им. В. В. Виноградова РАН. 

Преподаватели кафедры организуют крае-
вые олимпиады по русскому языку, ведут занятия 
с  лучшими учениками края по русскому языку 
и словесности, участвуют в реализации образова-
тельной программы для школьников «Интеллек-
туальное лето», проводят учебно-тренировочные 
сборы со школьниками очно и в режиме онлайн.

Кафедра общего и славяно-русского 
языкознания 
Преподаватели кафедры в  своих научных 

исследованиях развивают русское языкознание 
с позиций психолингвистики, когнитивной линг-
вистики, лингвокультурологии, межкультурной 
коммуникации, социолингвистики, терминове-
дения, теории дискурса. На кафедре трудятся 
специалисты в  области герменевтики, риторики, 
истории русского языка, лингвоэкспертологии, 
славянской филологии. Лейтмотивом научных 
интересов профессоров и  доцентов можно на-
звать тему «Лингвоаксиология», поскольку и  за-
дачи изучения языковой личности, и  внимание 
к тонкостям формулирования дефиниций различ-
ных понятий, и дискурсивные исследования в ра-
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ботах ученых так или иначе ведут к  выявлению 
ценностного компонента единиц русского языка 
и русского дискурсивного пространства. Заведует 
кафедрой доктор филологических наук, профес-
сор Е. Н. Лучинская, область научных интересов 
которой совмещает терминоведение, теорию дис-
курса (постмодернистский дискурс), семиотику, 
лингвокультурологию, а  также вопросы теории 
и практики перевода (Е. Н. Лучинская — полиглот, 
владеющий английским, чешским, болгарским 
и латинским языками) [Лучинская 2002].

Доктор филологических наук, профессор 
Л. Ю. Буянова является известным специалистом 
в  области исследований ментально-аксиологиче-
ского аспекта языковой картины мира, автором 
фундаментальных трудов по когнитивной линг-
вистике, терминоведению, одним из  основате-
лей нового направления языкознания — лингво-
конфессиологии. Информация о  Л. Ю. Буяновой 
как об авторе монографии «Термин как единица 
логоса» (2002)  включена в  энциклопедический 
словарь «Общее терминоведение» (2006). В  «Эн-
циклопедии когнитивной лингвистики» (2010) 
Л. Ю. Буянова упоминается как основатель и руко-
водитель двух научных школ: «Функциональная 
терминологическая дериватология и  семиоти-
ка языка науки» и  «Языковая концептуализация 
мира: концепт как вербально-ментальное сред-
ство формирования и репрезентации националь-
ной концептосферы». В августе 2015 г. она награж-
дена орденом Екатерины Великой «За служение 
науке и просвещению». 

Е. Н. Рядчикова, когда ей исполнилось 35 лет, 
стала самым молодым доктором наук в  КубГУ. 
Круг научных интересов ученого широк и  охва-
тывает синтаксис, стилистику, лингвоконцепто-
логию, ораторское искусство, лингвистическую 
экспертологию. Дискурсивный подход нашел от-
ражение в монографии «Юриспруденция как ора-
торское искусство и как компонент художествен-
ных и  публицистических произведений» [Рядчи-
кова, Тагиева, Шевченко 2016].

Доктор филологических наук, профессор 
С. О. Малевинский ведет традиционные для фило-
логического факультета курсы старославянско-
го языка, исторической грамматики и  истории 
русского литературного языка, применяя прин-

ципиальный исторический подход к  исследова-
ниям когнитивных, психолингвистических и  со-
циолингвистических аспектов русского языка. 
С. О. Малевинский анализирует объекты и  пред-
меты лингвистических исследований глубоко, 
в исторической перспективе, интригуя читателей 
своих статей и  книг проблемными вопросами, 
которые предстоит решить языковедческой на-
уке. Это вопросы касаются методологии изучения 
языковой личности, индивидуального речевого 
стиля, языка и мышления [Малевинский 2017].

Кафедра русского языка 
как иностранного
Кубанский государственный университет 

осуществляет подготовку специалистов для зару-
бежных стран с 1970 г. и имеет развитую сеть за-
рубежных партнеров из 89 вузов и научно-образо-
вательных организаций стран Европы, Америки, 
Азии. В КубГУ прошли обучение более 5000 ино-
странных граждан из 130 стран мира.

Кафедра русского языка как иностранного 
(РКИ) была создана в 1974 г. В разные годы здесь 
работали выпускники специализированных от-
делений по подготовке преподавателей РКИ веду-
щих университетов страны — Московского госу-
дарственного университета им. М. В. Ломоносова, 
Ленинградского государственного университета 
(сейчас — СПбГУ) и Университета дружбы наро-
дов им. Патриса Лумумбы (РУДН).

В 1992  г. кафедру возглавил доктор филол о-
гических наук, профессор В. П. Абрамов. Заметно 
активизировалась научная, общественно-просве-
тительская и  международная деятельность. Про-
фессор В. П. Абрамов является заслуженным дея-
телем науки РФ, председателем Ревизионной ко-
миссии МАПРЯЛ и  членом Правления РОПРЯЛ, 
кавалером медали А. С. Пушкина «За большие за-
слуги в распространении русского языка». Издан-
ная в  серии «Мир знаний» книга В. П. Абрамова 
«Созвездия слов» (1989) была признана лучшей 
научно-популярной книгой года в СССР. В рамках 
деятельности фонда «Русский мир» В. П. Абрамов 
исследует проблемы языковой политики. Кафедра 
РКИ укрепляет международные контакты с зару-
бежными вузами, успешно сотрудничая с вузами 
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Беларуси, Греции, Кыргызстана, Узбекистана, Тад-
жикистана, Китая.

В настоящее время в  Кубанском государ-
ственном университете на филологическом фа-
культете организованы разные формы обучения 
будущих преподавателей РКИ: в рамках направле-
ния 44.03.05 Педагогическое образование с двумя 
профилями подготовки «Русский язык как ино-
странный/неродной. Дополнительное образова-
ние в области филологии» и направления 45.04.05 
Филология по магистерской программе «Совре-
менная филология в преподавании русского язы-
ка как иностранного/неродного и  литературы 
в школе и вузе. Организация учебного процесса». 
Выпускники кафедры востребованы в российских 
и  зарубежных вузах. Действует дополнительная 
образовательная программа повышения квали-
фикации «Современная методика преподавания 
русского языка как иностранного». На кафедре 
предлагаются авторские курсы для зарубежных 
студентов, приезжающих в  КубГУ по программе 
академической мобильности. Большой популяр-
ностью среди иностранных студентов пользуются 
программы летних школ русского языка, для ко-
торых разработано учебное пособие, отражающее 
современные реалии Краснодарского края.

Основные направления научно-методической 
работы  — исследование лингвометодических ос-
нов обучения РКИ, описание семантики русского 
языка, изучение теоретических и прикладных во-
просов лингвокультурологии и  межкультурной 
коммуникации, региональный культурный ком-
понент ономастики, языковая политика [Абрамов 
2019; 2021; Марченко 2003; Рягузова 2001; 2015]. Из-
даны пособия по русскому языку и русскому языку 
как иностранному, которые активно используют-
ся в  учебном процессе: «Лингвистический исто-
рико-топонимический словарь Кубани» (доктор 
филологических наук, профессор В. П. Абрамов), 
«Здравствуй, Кубань! Здравствуй, Сочи!» (доктор 
филологических наук, профессор В. П. Абрамов, 
кандидат филоло гических наук, доцент О. И. Куз-
нецова, кандидат филологических наук, доцент 
Ю. Ф. Оковитая) [Абрамов 2013; Абрамов, Кузне-
цова, Оковитая 2009], «По страницам российской 
прозы», «Листая страницы российской прозы», 
«Язык и  культура: практикум» (кандидат фило-

логических наук, доцент Н. М. Милюк, кандидат 
филологических наук, доцент Г. И. Немец), «Вы 
говорите по-русски?» (кандидат филологических 
наук, доцент О. И. Кузнецова) и  «Шаг за шагом» 
(кандидат филологических наук, доцент О. И. Куз-
нецова, кандидат филологических наук, доцент 
Ю. Ф. Оковитая). Вместе с преподавателями кафе-
дры новогреческой филологии КубГУ создана ли-
нейка учебных комплексов по русскому языку для 
грекоговорящих: учебники и рабочие тетради для 
уровней А1, А2, которые были изданы и одобрены 
Министерством образования и  религий Греции 
в 2019 и 2020 гг. [Кузнецова и др. 2019; 2020].

Важным направлением деятельности является 
Центр тестирования граждан зарубежных стран 
по русскому языку как иностранному, который со-
трудничает с  Международным центром тестиро-
вания Российского университета дружбы народов 
и с 2000 г. проводит тестирование не только в Рос-
сии, но  и  за рубежом по уровням А1–С2  общего 
владения, а  также по русскому языку для приема 
в гражданство РФ. Сотрудниками центра были из-
даны пособия, по которым можно самостоятельно 
подготовиться к успешной сдаче теста. 

На кафедре разработан и подготовлен к реа-
лизации уникальный методический комплекс для 
трудовых мигрантов по изучению русского языка 
на элементарном уровне, который включает крат-
кий коммуникативный справочник «Как сказать 
по-русски?», а также аудио- и видеокурсы по фор-
мулам русского речевого этикета и  типовым си-
туациям повседневного общения для улучшения 
качества владения русским языком иностранны-
ми гражданами. Методический комплекс реали-
зует государственный проект социокультурной 
адаптации и  интеграции в  российское общество 
иностранных граждан, прибывающих в  Красно-
дарский край.

Российские и  иностранные студенты всегда 
с большим воодушевлением участвуют в фестива-
лях русского языка и культуры, которые проводят-
ся на филологическом факультете: Дне славянской 
письменности и культуры (24 мая) и Пушкинском 
празднике  — Дне русского языка (6  июня). Сту-
денты знакомятся с традициями русской культуры 
и охотно пользуются возможностью проявить свои 
таланты в  исполнении русских стихов и  песен, 
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просмотреть познавательные презентации и  при-
нять участие в викторинах. В 2022 г. гостями Пуш-
кинского праздника онлайн стали преподаватели 
и студенты из вузов Узбекистана и Кыргызстана. 

Более 20  лет каждый год при методической 
поддержке кафедры русского языка как иностран-
ного в КубГУ проводится городская олимпиада по 
русскому языку как иностранному. В 2022 г. тема 
олимпиады — «Край, в котором я учусь» — была 
приурочена к  празднованию 85-летия основания 
Краснодарского края. Иностранные студенты ше-
сти вузов города из 21 страны мира представили 
презентации и  подготовили творческие высту-
пления, рассказывающие об истории, культуре 
и  традициях Кубани, поучаствовали в  тематиче-
ской викторине и  посетили выставку краеведче-
ской литературы. Студенты-иностранцы с  удо-
вольствием принимают участие в  литературных 
гостиных. В  год 75-летия Победы в  Великой От-
ечественной войне прошла межнациональная по-
этическая онлайн-акция «День белых журавлей», 
во время которой студенты из разных стран арти-
стично читали стихи и прозу русских писателей.

Технологии дистанционного обучения сдела-
ли возможными проект «Русский язык для зару-
бежных школ», в  котором участвуют школьники 
из Китая, Монголии, Саудовской Аравии. 

Работа кафедры является многовекторной, 
отвечающей на вызовы времени, но  всегда вер-
на основной цели  — воспитанию уважительного 
отношения к  русскому языку, истории и  культу-
ре России в  разных странах. Изучение русского 
языка как иностранного направлено на познание 
уникальности русской цивилизации, ее языка 
и культуры как уже состоявшейся победы нашей 
традиции. Таким образом, русская филология на 
45-й параллели представляет мир русского слова 
и сам Русский мир как концепт, который содержит 
естественную связь языка, мышления и культуры, 
объединяя в себе и звуки родной речи, и ценност-
ные смыслы, и защитные функции языка. Это со-
средоточенность русского менталитета на сверх-
ценностях, высших смыслах человеческой жизни, 
которые, как показала история государства Рос-
сийского, стремятся к  сочетаемости индивиду-
ального с  общим, личного с  государственным, 

национального, этнокультурного  — с  общечело-
веческим. 
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